The genealogical falsifications of Issa Maalouf and 
the spread of the Ghassanid myth 


Alexander Hourani 


24 May 2024 


Issa son of Alexander son of archpriest Abraham Maalouf, Orthodox Greek. 


Born in the village of Kfaraaqab in Metn in Lebanon in 1869. 


He studied Arabic, English and mathematics at the Protestant schools of his 


village and of the village of Choueir until 1885. 
In 1885, he became a teacher at the school of the Jesuits in his village. 
In 1890, he became editor of the journal Lubnan. 


In 1892, he returned to Kfaraaqab where he started his inquiries about the 


history of his family. 


He visited the village of Mhaydseh where he collected stories about his 
family. 


In 1893, he wrote a brief history of his family. (See next images) 
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This first version of his family history is Manuscript 396 of his collection, 


now at Jafet Library of AUB. 


In it he says that the ancestor of the family is John Maalouf of the village of 


Douma in the region of Batroun. 


John Maalouf with his sons Peter and Michael moved from Douma and settled 


in Mhaydseh. 


In this story, there is no mention neither of a Ghassanid origin nor of a 


Hauranite origin. 


In 1893, following this short manuscript, he started writing his longer family 


history called Dawani al Qutuf fi Tarikh Bani al Maalouf. 


This is the title page of the manuscript now preserved at Jafet Library (next 


image): 
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On page 100, he says that the Maalouf family originate from a Roman family 
known as Caracalla: 

افرادها بعد المسيح بقليل و قطن قرية دامت العليا من قرى اللجاء في ارض حوران و قيل انهم بنوها 
و تکاثر نسله هنالك 

On the upper right corner, he writes that it is said that the origin of the Maalouf 
family is from the Greeks or the Romans: 


يقال ان اصل بني المعلوف من اليونانيين او الرومانيين 


At a later time around 1906, he writes below it that the correct is that they are 


Ghassanids: 
و الصحيح انهم غساسنة‎ 


(See next image) 
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This Ghassanid claim which he wrote around 1906 was based on no evidence. 


Around 1906 he wrote the last manuscript version of Dawani al Qutuf, now 


also at Jafet Library. 
In 1908, he published Dawani al Qutuf. 
In it, he invented the following fake ancestor: 


Issa son of Moses s. Abraham s. George s. Elias s. Mudlij s. Abdulmun'im s. 
'Adiy who descended from Abu Jubaylah al Ghassani. (Dawani al Qutuf p. 
144) 


(See next images) 
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والباطنة ومع ذلك فاللون فارق وولاء ما فسعت السلائل الى الابیض والاصفر 
والزهجي 

وانت اذا نظرت الى بني العاوف رايت من خصائصهم استدارة القعف és‏ 
الانف وانبساط الجببة وارتفاعها مع عدم البروز وسبوطة الشعر مع فلفلنه احیان 
و“عرء ons m‏ التقاطیع —- EAI‏ وسواد العينين ue,‏ وسواد الشعر 
وتحو ذلك مما هو من خصائص المرب ٠‏ وفي طباعهم الحدة والنزق والكرم والاقتناع 
بالكفاف. والمعيشة في القرى والبعد عن الدن والضوضاء غالا وطيب القلب belly‏ 
والاقدام والميل الى نظم الشمر والانفة الى غير ذلك ٠‏ وبا ان بني غسان قد كرموا 
القديس سرجيوس ( سسركاس ) وېنوا له الكنائس الكثيرةكان بنو MI‏ منهم 
يكرمونه وقد ابتنوا له عبد في دومة البترون لن تزال اطلاله القدیة فيها الى اليوم 
وحافظوا على غرضهم uel‏ جمیع الادوار التي لقلبت علیهم ۱ 
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جوار جبة بشرايفي o al yb!‏ ااسادس عشر واکوم مقدموها :وام وذلاك على اثر 
ما حدث من الاضطراب بشان تلك البدعة التي تشتعت من هناك سنة ۸۸٢۱ء"‏ 
فلوكانوا منهم لا امکنهم الاقامة يينهم وقدكانت نار الحقد عليهم في ابان اضطرامېا 
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sl‏ الجأ الذي كانت قاعدته ids‏ فصوطوا على ترك الجزية کا مر سیف 
٠٠١ |^‏ وسوا بني المعيوف ولا سیا ان جدم نصرالاوس وازرج الذین 
منہم الانصار نم ابدل اتعهم بعد اخذ الجزية منهم بالمعلوف لقرب الصيغة ۰ وكانوا 
هنالك و الى ثلاثة اصول احذها اصل ابرهم العاوف QM‏ جد الاممرة 
المعلوفية dI‏ وضمنا لما هذا التار ilz‏ الى نسیبه جرجس . والثالث الى الياس ٠‏ 
وهوّلاء BIN‏ هم من سلالة عبس ب موسی بن ابرهيم بن جرجس بن الياس بن 
مدج بن عبد all‏ بن عدسیه التصل نسبه باي بجيلة ( او جبيلة ) QUAM‏ ناصو 
الاوس وازرج الذي سر" دکرہ في صنحة ۸۳ ومدحه" شاعرم الرنق بقوله کا رواه 
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)1( راجم وصف دامة في صفحة ۲۲ وجاء سية معجم الکتاب القدس للدکتور يوست 
الاميركالي ما نصة : « ادامة ( تراب ) مدينة did iae‏ ( يش ۲۱:۱٩‏ ) والارجم أا دامية 
في اللجاة خر بي بحرا جلیل slab‏ ( تراب او ادي ) مكان على dii ei‏ ( بش۱۹: re MSS‏ 
انفخربةادمة» (T)‏ رءإباتالاغاليطيم یروت ٥:٣‏ اما اتصال النسبةبالي بجیلة فذاك منناقل 
على السنة الشیوخ ولا سیا نصرثة للاوس وإخزرج فان قصتها مروية ينفقون جیعہم عليها 
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The fake genealogy is disproven by 16th century documents. 


1) Vatican Syriac Manuscript 333 is a Triodion written in 1524 for priest Peter 
son of John Maalouf, of Douma, who in 1524 lived in Mhaydseh. 
(https://digi.vatlib.it/view/MSS Vat.sir.333) 


2) The Ottoman tax census Tapu Tahrir 430 and 401 : 


a) TT 430 (p. 237) done in 1525 mention Jacob Ibn Maalouf and his 
son George and the priest (Peter) Ibn Maalouf in Mhaydseh, in the 


nahiye of Kesroan. 


b) TT 401 (p. ), done in 1533, mention Peter Ibn Maalouf, his brother 


Jacob and the sons of Jacob: Moses and George. 
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In an autobiography written in 1901 (part of the first manuscript of Dawani al 
Qutuf), Issa writes his own genealogy as Issa son of Alexander s. archpriest 
Abraham s. Issa s. Shibli s. Symeon s. Yazbek s. Issa. His genealogy beyond 
Issa was unknown, yet at a later time he pretended that the father of Issa was 
Abraham and forged the whole genealogy found in the printed book. (See next 


image) 
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Dawani al Qutuf of 1908 was the first published book that made the bold claim 
of a descent from the Ghassanids. Since at that time, Issa Maalouf became a 


renown and trusted historian, his falsifications passed as genuine. 


His falsifications ignited a chain of endless falsifications throughout the 20th 


century. 


In 1908, his falsifications served well the Russians and their agents. It also 
served well the Arabonationalists and other agents of the British and the 


French. 


Because belongingness to the Arabs is defined by paternal descent not by 
language, Arabonationalist Greeks and Maronites of Lebanon and the 
surrounding region resorted to falsifying their genealogies in order to be 


accepted as Arabs by the Muslims. 


It is highly important to note that Issa Maalouf was the product of the 
Protestant missionary education. He only knew Arabic, English and French, 


and was ignorant of Greek, Latin, Syriac and even Ottoman Turkish. 


The library of Issa Maalouf was inherited by Fawwaz Traboulsi, his grandson 


through his daughter. 


Traboulsi sold the library to AUB few years ago, thus allowing us finally to 


expose the falsifications of his grandfather. 


